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KuiBcbkui HauioHanbHUM yHiBepcuteT iMeHi Tapaca LlleByeHka, KuiB

CUIbHI NO3ULII TEKCTY Y NEPEKNAI XYAOXHIX TBOPIB

B cmammi po3sansidarombcsi nepeknadaubki mpydHouwji eiOmeopeHHs1 3az2osi08Kie ma eniepaghie e kKommnosuyii meopis
E.leminr'ses. lMepeknadauybkull aHaniz mMae epaxosyeamu (hyHKUiOHasibHe HagaHMa)KeHHs CUJIbHUX MOo3uyil, OCKilbKU 8OHU
ecmynaromb 8 KOHMeKcmyasibHi ma iHmepmeKkcmyasibHi 38 'A3Ku, W0 sumazae rnepeknadaybkoi KomnemeHyii ma malicmepHoc-
mi e nepeknadaybKux piweHHsIX. PemenbHe npo4yumaHHs1 ma 2nuboke yceiOoMmiieHHsI nidmeKkcmHux cmuciie, idiocmunbosux
domiHaHm aemopa, a makox iHmepmekcmyanbHUX eiOHOWeHb crpusitoms adekeamHoMy nepeknady ma 36epexxeHHIo yinicHo-

cmi xyQ0XXHbOi KapMUHU ceimy NUCbMeHHUKa.

Knroyoei cnoea: cunbHi nosuyii, 3a2o/1060kK, eniepagh, iHmepmexkcmyasnbHicms, anto3usHicmb, KoMrnemeHmHicms, E.[emiHr'sed,

niomekcm, idiocmunsoei domiHaHmu.

CborogHi CTpiMKMI PO3BUTOK Teopin iHTepnpeTadii, iH-
TepPTEKCTYanbHOCTI, HapaTonorii Ta ifioCTUNI0 CNpUYMHAE
ocobnmBui iHTepec A0 poni CUMbHUX NO3ULN XyA0XHBOrO
TEKCTY, SKi 3a3BM4Yall XapaKTepu3ylTbCS CEMaHTUYHO
CKNagHicTio Ta GaraToMaHiTHICTIO (byHKLiOHyBaHHA. CBOE-
piOHMM MOLITOBXOM [Afsi Cy4YacHUX PO3BiJOK Cryryeano
BUOKPEMIEHHS CUNbHUX MO3MLIA TEKCTY Y CTUNiCTUUI, 3a-
npornoHoBaHe |.ApHonba. [ocnigHnusa getanbHO aHanisye
ponb 3aronoBkiB Ta enirpadis, ik OCHOBHUX CUIbHUX MO-
31LIA TEKCTY, Ha3MBaK4K iX METAaTEKCTOBUMU BKITHOYEHHSI-
Mu [3, ¢.75]. YcBigoMneHHss ocobnmBoro craTtycy CUIbHUX
Nno3uuin BUKMMKAE HE3MiHHY yBary HayKkoBLIB Y Pi3HUX qi-
nonoriyHnx Hanpsimkax. 3okpema, H.®arteesa BMokpemnioe
iX B gocnigkeHHi igioctunio, ocobnmeBo B iHTepnpeTadii
MeTaTponiB sIK CMUCNOBUX CKIaZoBUX igiocTunio, a B Teopii
iHTEpTEeKCTyanbHOCTI §IK napaTtekTyanbHi enemeHTn [9].
T.MeTnacoBa po3BuBae L0 TEOPIO B NPOLEC iHTEPTEKCTY-
anbHoro aHanisy tekcty [7]. O.Kapaynos Haronowye Ha
HeoOXiAHOCTi BMBYEHHSA MpeuedeHTHUX TEKCTiB, AKi Cnyry-
10Tb AXXepenamu Ans CUNbHUX No3uLin TekcTy [4].

3 TOuKkM 30py nepeknagaubkoro aHanidy XyaoXHbOro
TEKCTy 3aroroBOK Ta enirpad® HeCyTb KMO4YOBE 3MiCTOBE
HaBaHTaXEHHS!, BUpaXkaloTb aBTOPCbKY MO3WLiI0 Ta BUCTY-
narTb NapaTekcTyanbHUMU eneMeHTaMu TeKCTy. BHyTpill-
HbOTEKCTOBI (PYHKLT 3aronosky Ta enirpada, K CTBEPKYe
T.MeTnacoBa, Bka3yloTb Ta iXHili B3aEMO3B'SA30K 3 TEKCTOM,
BM3Ha4alTb OCHOBHY TEMY 4u ideto TBOPY, AAl0Tb KoY A0
PO3yMiHHS aBTOPCLKOro 3agymy [7]. 3aronoBok Ta enirpad B
XYOOXXHbOMY TEKCTi, siK i B Oyab-sIKOMy iHLIOMY TEKCTi, 3a-
MMalTb CUMbHY MO3ULH0, OCKINbKM 3HAXoOATbCA B OOKYCi
yBaru ymtaya i HecyTb (pyHKUiOHanNbHe HaBaHTaXeHHs. BTim,
B MepeknagaubkoMy acnekTi npobrnema BiTBOPEHHSI CUTb-
HUX MO3MLA TEKCTY OTpMMarna fnuvwie nooauHOKe BUCBITIEH-
HSA B MeXax 3aranbHux po3Bigok 3 iHTepnpeTauii TBopis. Lii
po3BigkM CBigYaTh, WO came 3arofoBku Ta enirpacdu 4acTto
CTaHOBNATL 3HAYHI BUKMMKM AN nepeknagada i notpebyiots
SK KyNbTYPHO-ICTOPMYHOI Ta niTepaTypHOi KOMMETEHLIN Yy
nepeknagaya, Tak i rmMbokoro ycBigoOMMeHHs ix poni ans
iHTepnpeTauii ronoBHWX igen TBopy.

Mpo 3pocTaHHA yBarM OO CUMbHUX MO3WLIA TEKCTY Ha
TepeHax Hallol AepxaBu CBiOYMTb MosiBA HOBUX Nepekna-
AiB TBOPIB, SIKi BXXe BKOPEHUNUCS Mg KOHKPETHUMW Ha3Ba-
MM, LLO 4acTO 3ano3uyyBanmcsl 3 TOroMacHoOi AOMiHaHTHOI
POCINCbKOI  KynbTypu. YacoM 3MIHIOETbCH TifbkM Ha3ea
TBOPY. Hanpuknag, y Bunagky i3 tBopom [x.CeniHmkepa
"The Catcher in the Rye", nepeknag Skoro y nepLiomy Bu-
[OaHHi BUILIOB nifg, Ha3Boto "Hap npipsoto y xuTi" (gocniBHa
Kanbka 3 pocincekoro nepeknagy P.Pant-Kosanbosoi "Hag
nponacteto Bo pxu"). 3rogom UuUen camuii nepeknag
O.JloHrBUHEHKA YKPAiHCHKOIO MOBOI BUXOAWUTH Nif HAa3BO
"MNoseub y xuTi" (2010 p.). A oT nepeknag TBOpPYy [xeinH
OcriH "Pride and Prejudice" Bunwos y 2011 poui noBHiCTIO
y HOBiV pepakuii Ta 3-nig nepa iHWOro nepeknagada, sika
3anpornoHyBana BigMiHHY Bif, MepLUOro nepeknagy HasBy.
Tak, nepLmin yKpaiHCbKUn nepeknag Bigomuii sk "Mopaictb
i ynepemxeHHs", a HoBui nepeknag T.Hekpay sk "lgHicTb

i roHop", WO BIATBOPKOE §IK anitepauito opuriHany, Tak i
OCHOBHY KOHLIENLIit0 TBOPY, SKa NPOCNIAKyETbCA Ny penni-
ui Enizabet: "A 6 nerko Bubayuna nomy Moro roHop, sikou
BiH He 3adenuB MoEi rigHocTi" [8]. 3oBciM HellogaBHO BU-
nwosB HoBun nepeknag Teopy Manep Jli "To Kill a Mocking
Bird", skuii Takox 6yno 3amoBneHo T.Hekpsiy. Y nepeknagi
poMaHy nig ogHOMMEHHOK Ha3Bot "BOUTK nepecMiiHmka"
peTenbHO BiATBOPEHO L€ OAHY CUIbHY MO3ULi0 TEKCTY —
enirpad, sIKMI 3an03nYeHo y BIJOMOro aHrnincbLKoro noeTa,
nybniumcra Ta eceicta Yapnbesa Jlema: "Layers, | suppose,
were children once" — "l 1opuctn, ragato, 6ynu konucb ai-
ToMn" [6, c.4], Wo dopMye YnTaLbKy NPecyno3unLito, BKa-
3yl04M Ha OCHOBHY TeMy TBOPY — MOPSAAHICTb, YeCTb i Yec-
HiCTb B agBOKaTCbKiln npodyecii. A OCKiNbKM B pOMaHi po3-
noBigb BeaeTbCHa Bif iMeHi AMTMHKW, TO BuMcniB Yapnb3a
Jlema HaBiTb NOCUNIOETLCS TUMM KOHOTALiSIMU, WO CrpaB-
XHbOMY NPaBOCYAAK MOBUHHI OYyTU NMpuUTaMaHHi pucu LWm-
poi Bipu i NparHeHHs 40 cnpaBeanvBOCTi, WO LinKoMm Bnac-
TMBO OUTSYOMY CEpLIIO.

[aHa posBigka cnpsiMoBaHa Ha BUCBITNIEHHS Nepekna-
JalbKNX acnekTiB y BiOTBOPEHHI CUMbHUX MO3ULIA TEKCTY
aMepuKaHCbKOro nMcbMeHHunka E.[emMiHrses, sk manc-
TEPHO KOPUCTYETLCA CWUMbHUMWU NO3ULiAMK TekcTy. 3aro-
NOBOK Ta enirpad crawTb eeKkTMBHMMM 3acobamu, wob
3aTpumatu yBary yMtada Ha BaXIMBUX CMUCIIOBUX MOMEH-
Tax onoBiaaHb Ta pomaHiB E.emiHrBes, a Takox cnpusitoTb
KOMBiHaTOpPHOMY MPUPOLLYBAHHIO CMUCAY TBOpPIB Ta CTBO-
PEHHIO NIATEKCTY.

BigTBOpeHHsa 3aronoskiB TBOpiB E.[emiHrBes Hepigko
CTBOPIOE 3HAYHI TPYOHOLUI ANS nepeknagy, afxe 3arorno-
BOK — LI HeBiO'€éMHUA enemMeHT 3MIiCTOBOI i CTUMICTUYHOI
CTPYKTYpWU TBOPY, SIKUA € CUIbHOK MO3WLIEID TEKCTY, Lo
OpraHi3oBye yBeCb NpoLec PO3YMiHHS TBOPY, CTUMYMIOE
aKTMBHICTb UMTaya i CNPsIMOBYE MOro OYiKyBaHHs y MoTpio-
He piyvwe. KomnosuuiiHe pos3ropTaHHA MiATEKCTY pyxa-
€TbCA Bif 3arofioBka Yepes KynbMiHaLilo OO0 KiHLiBKM. AKLO
3arofloBOK MiCTUTb B COBi sIKMIACh TPOM, ipOHito UM MmeTadho-
py, TO BiH TaKOX CTa€ CUrHanom nigTekcTy. 3aranbHoBigo-
MO, LIO ipOHiS 3acHOBaHa Ha KOHTPacTHOMY MpPOTUCTaB-
NeHHi (bopMU BUCNOBMEHHSA i 3MICTY AYMKM, O BUCIOBIIO-
eTbcs. [parmatvyHa dyHKUIS ipoHii — 3MycuTn uutava
KPUTUYHO NEPEOCMUCIINTU CKa3aHe, CTUMYMOBaTU YMTaLb-
Ky cniBnpauo. Te, WO ipoHis MiCTUTBLCA B 3aronoBkKy, nepe-
Knagady Moxe 3po3yMiTv Nnuwie npu peTpoCrneKkTUBHOMY
3iCTaBfIEHHI 3arofloBKa 3 UMM TeKCToM. AKWO aHanisysa-
TW 3arofnoBoK, TO BUSIBMSETHCS, LLO KONU NPOCNEKLis 3aro-
NOBKY-IpOHii NO3WTMBHA, TO PETPOCMeEKLis — HeraTUBHa.
MoxHa 3pobuTM BUCHOBOK, LIO MO3WTUBHO CrpsiMOBaHa
rieKkcema B 3arofloBKy — Lie CMrHam HeraTvBHOI OLiiHKM aB-
TOpa, CUrHanm aHTuTesn. 3arofnoBOK MOB'A3aHWA 3 LINUM
TEKCTOM He TifMbKK ifeNHO-TeMaTUYHO, a i CYTO MIiHrBICTUY-
HO: CTaBLUW OAHIEI0 MAaHKOK B NMaHUIOXKKY NEKCUYHOrO Ha-
CKpPi3HOro MOBTOPY, WO YTBOPHE MIATEKCT, 3arofioBOK B
pesynbTaTi IPUPOLLYE CMUCTIN.

OTxe, 3arofloBOK — Lie OAMH i3 OCHOBHUX MapkepiB nig-
TEKCTY, OCKiNbKM MOro 3Ha4yeHHs Hikonu He obMeXyeTbcs

© DosraHuuHa P., 2015



~14 ~

B 1 C HU K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurerty imeHi Tapaca LleBueHka

ISSN 1728-3817

NpsIMUM  HOMIHAaTUBHO-NPEAMETHUM  3Ha4YeHHsiM. HasBy
36ipkn "In Our Time" nepeknageHo YKPaiHCbKOK MOBOIO
"8a Hawoeo yacy", a pocincokot "B Hawe spems”. BTim,
|.KawkiH, akoro E.MemiHrBen HasBaB OOHUM i3 HaMKpaLLMX
CBOIX KpUTKMKIB, BBaXae, LLO Lie NOMUIKOBWUIA nepeknag. Ha
Moro QymKy, Liel BUCHIB € YacTuHo MonuTeu: "Give peace
in our time, o Lord", To6T0: "Yacu mupHi dapyt Ham, oc-
nodu". Tomy nepeknag ykpaiHcbkoto "3a yacie MupHux”, a
pocincbkoto "O spemeHax MUpPHbIX", ik nponoHye |.KaLukiH,
Kpawe BignoBsigaB 6y aBTopchbkil iHTEHUji [5, ¢.86]. Came
Tak Bu3Haums E.[emiHreen xuTTa €sponun nicna Bepcanb-
CKOrO MUPHOTO JOrOBOPY.

3aronoBok onoeigaHHs "A Canary for One" — ue nep-
WMA curHan nigTekcTHoi iHdopmadii ona nepeknagava.
Oppasy nocTae NUTaHHA NPO HEO3HAYEHUN apTUKIb, YOMY
came "a canary”, a TakoX KOMy npuaHadeHa nrawka. Po-
ciiceknn nepeknag "KaHapeliky 6 nodapok” BioTBOpHOE
[eLlo HE3BUYHE 3BYYaHHS 3arofioBKy 3a JOMOMOrok 3Haxi-
OHOTO BiAMiHKa, TOAI K YKpPAiHCbKUIA Bigpasy > eKCnnikye,
a BiATaK 3BYXXY€E NiATEKCTHY MICTKICTb 3aronoBky — "KaHapka
0151 QoYku". FAKLWO OpwriHanbHWIA 3arofloBOK MICTUTb LNy
HW3KYy TpakTyBaHb, TO nepeknag B.MutpodaHoBa 3Byxye
nepenbayyBaHiCTb [0 CYTO KOHKpeTHOI cutyauii. Bigtso-
PeHHs OYHKLIN apTuknie noTpebye okpeMoi AeTanbHOI po3-
BiOKW, BTIM, Oyab-akui 3acib He Moxe OyTW MOBHOLHHUM
i30M1bOBaHO Big iHLUNX 3ac0biB, @ TaKOX Bifl KOHTEKCTY BCbO-
ro TBopy. CnpaBgi, Aani B OnoBiAaHHI amepuKkaHKa Kaxe:
“I'm taking him home to my little girl" [18, ¢.320] — "Oue
ee3y ii OGodomy ceoiti OQonbui..." [12, T.1, c.449,
nep.B.MutpodhaHosa] / "5 ee3y ee domol, moeli doyke" [13,
€.763, nep. H.Oapy3ec]. MNpukpo, wo B 060X nepeknagax
BTpayaeTbCcs o3HayeHHsa 'little”, apxe E.MemiHrBen HeogHo-
pasoBO HarorollyBaB Ha CBOEMY OLUAANMBOMY BXWBAHHI
eniTeTiB, TOX iXHE 3aCTOCYBaHHSI YacTO CTUMICTUYHO MapKo-
BaHe B Moro onosigaHHaX. B gaHomy Bunagky "little" mae
OBa 3HayeHHs — Le AUMiHYTUB "0oHeyka", a ans uvitada —
e 1 BKasiBka Ha Bik. Konu xiHka po3noBigae, Yomy BOHM
nokuHynu LLisernuapito, CTBOPIOETLCS CBOEPIAHUIA KOHTPACT,
edeKT CXMOBEHOro O4iKyBaHHSI:

"My daughter fell in love with a man in Vevey «...» They
were simply madly in love «...> | took her away, of course"
[18, ¢.320] — "Y Bese mos1 OoHbKa 3akoxarnacs «...> BoHu ko-
Xxanu o0He 0OHO20 MpPOoCcMo-maku WaiieHo «<...> [lesHe X, 5
3abpana ii 38iomu” [12, T.1, c.450, nep. B.MutpodaHoBa] /
"B Bege mos1 doub enroburnack 8 uHocmpaHua «...» OHu bbinu
6e3yMHO er10breHbl Opy2 8 Opyea «...» 51 ee ygessa, KoHey-
HO"[13, ¢.764, nep. H.Oapysec].

KoHTpacT npucyTHIN | B camMOMy peveHHi, Yepes noeg-
HaHHS npucniBHUKiB "simply” Ta "madly”, wo 36epexeHo
TiNbkW B yKpaiHCbkOMY nepeknagi. lMicna yux pennik ame-
pUYKaHKN 4acTKOBO CTa€ 3pO3yMiNMM CUMBOSIYHMI 06pa3
KaHapKu: KoM MOHaxu B IcnaHii Hagymanu nepeTBopuTy
ntawky 3 KaHapcbknx ocTpoBiB y NpubyTKOBY CnpaBy, iXHs
BapTicTb byna ayxe Bucokot. KaHapku npogaBanvcs B
30M0TUX  KITiTKaX, MPUKPALUEHUX KOLUTOBHUM KaMiHHAM,
3BidKM i NiWwna npukaska npo WwacTs B 30M0Tin kniTui. B Ton
Yyac KaHapka BBaxanacsi Ka3koBUM, YHiKanbHUM MogapyH-
KoM, 6arato MoHaxiB MOrnu TiNbK1 MPIATX NPO Taky nTaLl-
Ky, fika cTana CMMBONIOM LWacTs i 6narononyyusi. Takum
YMHOM, kaHapka noTpebye Oyxe LUMPOKOI iHTepnpeTadii, a
KOXXHE pEeYeHHsl, Oe Le CrnoBO 3ycTpivyaeTbcs, notpebye
npucKinnMBoIl yBarn nepeknagaya. | xoya HackpisHa napa-
nenb YTBOPKETLCA MiXK KAHAPKOK Ta [OYKOH, BXUBAHHS
3aiMeHHVKa YoroBivoro poay "he" Ha NO3Ha4YeHHs KaHapku
MOXHa TpaKTyBaTu sik O6akaHHA MaTepi KOMMeHcyBaTu O0-
Yuj BTpaveHoro koxaHoro. Ha xarnb, 3aMMeHHWK 4OroBivo-
ro pody 3HUKae B nepeknajax, Yepes Lo BTpavyaeTbCs i
Len cknagHuk NigTekcTy.

OgpHe 3 onosigaHb E.MemMiHrBes Mae gOcUMTb HEOAHO3HA-
4Hy Ha3By "The Battler", .10 BiATBOPIOETLCS B YKpAIHCHKOMY

nepeknagi "boeyb" [12, T.1, ¢.65, nep.B.MutpodaHosa].
Ha nepwwui nornsig, Ha3Ba acouitoeTbCa 3 BiiHOK | Hanalu-
TOBYE YMTaya Ha nepexig Ao onncy BOEHHMX noain. Hacnpa-
BAi BUSIBNSETbLCS, L0 60€ELb — Lie KONULLHIA Bokcep-4eMnioH,
AKkoMy gictanoca 6arato ygapiB He Tinbku Big CynepHuKiB
nig 4Yac 6okcepcbkux 60iB, a 1 Big nNuxoi goni. Pocincbkuii
nepeknag 3Himae 6araTo3HauvHiCTb y nepeknagi Ha3Bu orno-
BijaHHA: "YemnuoH" [13, nep.E.PomaHoBown, ¢.667]. Takun
nepeknag He BuaaeTbecs 6e3cymHiBHMM. Cnpasa B TOMY, LLO
B JaHOMY BUMAOKy came Ha3Ba Hece MiaTeKCTHY iHdopMa-
uito. En — 6okcep i 3006y HaraTto nmepemor Ha puHry, BiH
cnpaegi OyB 4eMnioHOM, ane He 3Mir CTaTu 4eMrnioHOM B
CBOEMY OCOOMCTOMY XWUTTi, HE 3MIr MPOTUCTOATU XUTTEBUM
Herapasgam. Ak Gokcep BiH Mir NepemMort HanCUNbHILLIOro
YyorioBika, ane He 3Mir 3HEeCTU CcaMOTHOCTI B XMUTTi. BiH He
3Mir NEPEXUTU PO3PUBY 3 XKIHKOKO, SIKY KOXaB, i KOnu ApyXKu-
Ha niwna Bia HLOrO, TO 3namaBcs: novas GuTK nogen, no-
Tpanve A0 B'A3HUUI | BpewwTi-pewwT 30oxesonis. Tenep BiH
He Moxe obxoauTmca 6e3 gonomorn Herpa, SKuiA CtaB MomMy
Opyrom y B'A3HWLI i NOCTIiNHO noro cynpoBompkye. OTxe, Le
OnoBigaHHA po3noBiAae He Tinbku Npo "ouTey" BGokcepa Ha
pVHry, a  npo "OuTBY" 3 XWUTTAM. IpOHis, 3aknageHa B opu-
riHani, BiATBOPIOETLCA AOBOMi BiPHO B YKpaiHCbKOMY nepe-
Knagi, a y pociiCbkoMy NepeTBOPIOETLCA Ha FMipKMIn capkasm.

OnosigaHHs E.leminrses "Hills Like White Elephants”
("Fopu sk 6ini cnoHu” — nepeknag B.MuTtpodaHoBa) pos-
nosigae Npo AyXOBHY Tpareaito Hoi aisumHn. dpaseonori-
YHun BUpas "white elephant” ("6inud croH"), WO BUHECEHO
y 3aronoBOK, HEOQHOPAa30BO MOBTOPKETLCA B TEKCTi i €
OyXe €EMHMM 3a CBOiMM KOHOTauismu. 3a nereHgoto, Ko-
ponb Ciama, W06 po30puTKN KOrochb 3i CBOIX NiggaHux, aa-
pyBaB MOMY CBSILLEHHOrO 6iNOro croHa, yTpMMaHHs SKOro
KowTyBano Ayxe pfoporo. TakMuMm 4uHOM, Bupa3 “"white
elephant" no4yaB o3Ha4aTV OOTSXKNMBE MaNHO, NOAAPYHOK,
AIKOro Baxkko nosbytuca [1, T.2, ¢.1006]. BiH gosoni yacto
3aCTOCOBYETbCS Y BiOHOLUEHHI A0 peyen, ski BUMarawTb
6e3HacTaHHOro gornsgy, ane He NPUHOCATb aHi pagocTi,
aHi kopucti. CloxeT onoBigaHHA pO3BMBAETLCA TakK, LUO
cnoBo "abopT" Tak XXOAHOro pa3sy i He BUHUKAE Y TEKCTI, a B
pi3HUX cuUTyaLis 3'aBnsebcs TiNbku Bupas "white elephant”,
LLIO BUCBITNIOE BCE HOBI rpaHi CBOIX 3Ha4YeHb. Y CNoOBECHIN
TKaHWHi OMOBiAaHHS He 3HaWTW Hi croBa "abopT", Hi cni.,
O HanpsMy OMNUCYIOTb CTPaxX KHOI XiHKM Ta 1l AyLUEBHUA
6inb. AngA repoiHi abopT — Ue Kpax BCix Hagin Ha Lacnvee
ManbyTHE Ta CiMerHWUA 3aTULoK. MNpounTaTty Lo Tparegito
MOXHa nuLle AeKodyBaBLUM aBTOPCbKi MapKepu NigTeKCTy,
SIKi YTBOPIOKOTb CBOEPIQHY NMYHKTUPHY MiHito, Wwo 6e3nomun-
KOBO MOXe MepeTBOPUTUCH B YSIBI YuTada Ha niHito npsmy.
Lli mapkepy NpocTexyloTbCsa SIK Y KOHKPETHUX BidyarbHUX
obpa3sax, Tak i y maiicTepHo BMOyaoBaHuX gianorax. Mpu-
KMETHO, WO aani B onosigaHHi cam E.emiHrBeit nogekonu
3miHoe "hills" ("nazopbu”) Ha "mountains” ("2opu”). Wono
icnaHCbKOT MiCcLIEBOCTI, Ae 3HaxoauTbcsa aonvHa E6po, aky
Tak 3pMMO 3marbOBYE aBTOp, Tam CnpaBii HasfABHi SK ropw,
Tak i naropbu. €auHe, WO HEMOXNMBO BiATBOPUTY B nepe-
Knagi, Tak ue neperyk nekcemu "hill" 3 dpaseonoriyHum
Bupasom “over the hill" — "no longer young, and therefore
no longer attractive or good at doing things" [14, c.675] —
Oyt Hemonoaum, HenpmBabnMBUM i HEBMPaBHWM.

Mensax E.MemiHreses crtae cumBoniyHMM: no Tou Oik
ponuHn EGpo TArHyTbCA OCBITNEHI COHUEM ropu, no uen
Oik — aHi AepeB., aHi TiHi, cama cTaHuis Mk oBOMa 3ani3Hu-
YHMMW KOMISIMM Ha MEKY4OMYy OCOHHi. laropbu, Oo skmMx
JiBYMHa MNOCTINHO 3BEpPTaETbCH SK MOrNsaoM, Tak i Aymka-
MM, acouilooTbCs Yy Hel 3 BariTHiCTo. [ogymkn 3pikatounch
MaTepuHCTBA Mig TUCKOM CBOrO KOXaHOro, BOHa poO3yMie,
Wwo onuHuTbest "over the hill", 3rybuTe CBOK MOSMOAICTb i
Hapgito Ha wacTa. BTim, Konu giBunHa 3aguBnsaeTbCcs no Ton
©Oik Konii, BOHa kaxe:
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"They are lovely hills," she said. 'They don't really look
like white elephants..." [18, ¢.414] — "[apHi eopu, — mo8u-
nia 8oHa. — Hacripagdi 8oHU He cxoxi Ha binux crioHis..."
[12, T.1, ¢.397, nep.B.MutpocaHoBa] / "YydecHbie xosI-
MbI, — cKka3ana oHa. — [loxanyl, OHU 808ce U He MOXOXU
Ha benbix croHos..." [13, c. 749, nep.A.EneoHckoM].

Pisna Hasea "hills" ("nazopbu”) i "mountains” ("2opu”) —
Le pi3HMI nornsg Ha ofdHy i Ty camy npobnemy. [iBunHa
6aunTb rapHi naropbwu, Lo MOXyTb A HaragyBaTu OKpYr-
TN XUBIT NpW BariTHOCTi, @ AN HbOro ue cnpaegi "white
elephant” — Baxkui TArap, SKOro BiH nparHe crnekaTucs.
FoBopsiuM 3 HUM, giB4nHa BXuBae He "hills" ("nazopbu”), a
"mountains” ("eopu”), agXe y HbOro BUHUKaKTb 30BCIM iHLUi
acouiauii. Crnoso "hills" nepeknagaetbcs Sk "2opu” B yKpa-
THCbKOMY BapiaHTi i 36epiraeTbcs B Ha3Bi TBOpY, B POCiliCh-
KOMY nepeknagi — TOYHIWWWA BiANOBIOHUK "XonMbl", ane
nepeknagay Buny4ae noro 3 Hassu TBOpY: "besbie crioHb!".
Takun nakoHi3M B AaHOMY BMMAOKy He BUAAETbCA LOpeud-
HUM, agxe sKwo cam E.emiHresen 3i cBo€lo oLaanmBicTIO
y croBax, BXvBae AoBLwy ¢pasy, TO Le € curHanom nigre-
KCTy. YKpaiHCbKWIA Nepeknag Aae Tinbky BidyanbHui obpas,
a pociicbkunii B3arani nos3baensie nepeknag nNigTeKCTHOrO
Mapkepy. B ubomy onoBigaHHi amepukaHeup — 4eproBsa
inoctacb "HackpisHoro reposi" E.l'emiHrBes,, sik i B onosi-
AaHHsax "Cat in the Rain", "A Canary for One". Lli Yonosiku,
O MpOWLLNK Yepe3 KpWBaBi Xaxu BiiHW, Gosinuca HaaTo
MiLHO YKOPIHUTUCA Ha OAHOMY MiCLi, 3arnMbuTncs y novyT-
Ts1, NPUB'A3aTUCA OO0 XKIHKM | AUTUHW.

Omxe, cnig nigkpecnuTy, WO Xo4a 3arofoBoK i € "yBep-
TIOPOK" 3MICTY, NOBHICTIO 3pPO3yMITU MOr0 MOXHa nvlle B
peTpocnekLii, B CriBCTaBMEHHI NOro 3 Ljinnm TekctoM. Pos-
rnsg porni 3aronoBky Y OpMyBaHHi 3MiCTOBHO-MIATEKCTHOI
iHhopmauii noBMHeH ByTu koMnnekcHuM, Tob6To cnig Bpa-
XOBYBaTU K CyTO NIHIBICTUYHI TEKCTOBI 3B'A3KM, Tak i No3a-
TEKCTOBI KyNbTYPHO-ICTOPUYHI hakTh i BIiQHOLIEHHS, SKi
BigobpaxkeHi B onosigi. B HU3Ui onoBigaHb Ha3BU HOCATH
00'ekTUBI3OBaHWIA, MiOKPECNeHO AEeHOTaTUBHUIA XapakTep:
"Indian Camp" [18, ¢.307] — "IHOiaHCbKE cmilibuwe" [12,
T.1, ¢c.43, nep.B.MutpodaHoBa] / "WHOelickull rnocesnok"
[13, c.642, nep. O.Xonmckown], "The Doctor and Doctor's
Wife" [18, ¢.312] — "Hokmop i dokmoposa dpyxuHa" [12,
T.1, c.47, nep.B.MutpodhaHoBa] / "Jokmop u ez2o xeHa"
[13, ¢.647, nep. H.BomxnHow], "Soldier's Home" [18, ¢.343]
- "MMosepHeHHs condama" [12, TA1, c.75,
nep.B.Mutpodharosa) / “Joma" [13, ¢.679, nep.H.dapysec],
iHWi, HaBMaku, CNOBHEHI ApamMaTu4HoOI ipoHii: "The End of
Something" [18, ¢.316] — "KiHeub 4oeoch" [12, T.1, c.51,
nep.B.Mutpodarosa] / "Umo-mo kownyunocb" [13, c.652,
nep. H.BomxnHow], "The Battler" [18, ¢.331] — "Boeypb" [12,
T.1, ¢.65, nep.B.MutpocaHosa] / "Hemnuon" [13, ¢.667,
nep.E.PomaroBon], "Cat in the Rain" [18, ¢.357] — "Kiwka
Ha dow" [12, T.1, c.88, nep.B.MutpodaHosa] / "Kowka
rnod doxdem" [13, ¢.693, nep. J1.Kucnoeoii], "A Clean, Well-
Lighted Place" [18, ¢.443] — "Hucma, sicHO ocgimrnieHa mic-
uyuHka" [12, T.2, ¢.326] — "Tam, ede yucmo, ceemo” [13,
c.776, nep.E.PomaHoBon]. Y GinblIoCTi BUNaakiB NigTeKCT
3aronoBkiB 30epiraeTbcA y nepeknagi. 3aronoBku Hepigko
MIiCTATb aHTUTe3Y, YacTille 3a BCe Le NO3UTUBHI CeMu, sIKi B
KOHTEKCTi onoBifaHb HabyBaloTb iPOHIYHOrO 3BY4aHHS i Npu-
3B0ASTb A0 edekTy cxmbneHoro ouvikyBaHHs. leBHi Tpya-
HOLWWi y nepeknagi 3arofioBKiB CMPUYUHSAOTECH BiACYTHICTIO
KOHKPETHMX MOBHMX KaTeropin, 3a OOMOMOrol sikvx Gyay-
€TbCA NIOTEKCT. Y Takux BUNagKax CrocTepiraeTbCs YacTKo-
Ba eKkcnnikauig MigTeKCTHOro CMUCNY, 3MILLlEeHHsI akUeHTIB Y
nigTekcri, a iHoAdi | NOBHa BTpaTa MiATEeKCTY 3arofnoBky.

BupaeTtbes Takox AOUINbHUM AOCRIMXEHHS crieumaiku
BiJTBOPEHHs1 anto3vBHOCTI 3arofioBkiB poMaHiB, enirpadis
OO0 HMX Ta, 3aranoM, iHTepTeKCTyanbHOCTi TBOpIB
E.leminreeq. Peniriiiui nigTekcT, Wwo Bneplue 3By4nTb B

36ipui "In Our Time", 3aknagaeTbcs i B HA3BK TakMx poMa-
HiB, sk "The Sun Also Rises..." ("Fiesta"), "A Moveable
Feast", "The Garden of Eden", "For Whom the Bell Tolls".
Ha nitepatypHux chopymax nepeknagadi KapTylTb, WO
akbn E.MemiHrBeeBi goBernocs nepeknagatM CBOi TBOpU
iHLLIOIO MOBOIO, TO BiH OM BigMOBMBCSA B3arani iX BuaaBaTtu,
afpke Hibu BCi croBa 3HaoMi, a B Nepeknai peyeHHs ka-
TErOpUYHO He CKMNagakTbCsl. ScKpaBuMM MPUKIaZoM € Moro
pomaHu "True at First Light" Ta "A Moveable Feast". B ne-
peknagi niaTekcT 3arosioBkiB Hepiako 36igHI0ETbCS, K Y
Bunagky 3 pomaHom "A Moveable Feast" — "Csarto, wo
3aBxan 3 Tobor" / "MpasaHuK, KOTopbii Beceraa ¢ Tobon".
BykBanbHo "a moveable feast" o3Hauae "nepexigHe cBATO",
TOOTO LEepKoBHE CBATO, WO BiAMiYalOTb LLOPOKY B Pi3Hi
[aTtun, ane B OOMH i TOW caMuil AeHb TWXHSA (Hanpuknag,
BenukageHb um Tpinus), Ha BigmiHy Big "fixed feast" — "3a-
KpinneHe ceaTo" (PisgBo, bnarosilleHHs), Wo 3aBxauM Mae
YiTKO BM3HayeHy paTy. [And 6inbWOCTi HeaHrMoMOBHMX
ynTadiB Le MOHATTA He3po3yMine, TOMy Benvka 4acTtka
nigTekcTy B YKpaiHCbKOMY Ta pPOCINCbKOMY nepeknagax
BTpayaeTbCs Ta HewTpanisyetbcd. [lepeknagadi naoytb
BipPHVMM LUMASXOM — MOLWYKY BignoBigHWKa 4epe3 npuiriom
(byHKLiOHaNbLHOrO CMUCMOBOrO PO3BUTKY 3arofioBKY, OCKi-
nbkn enirpadooM [0 KHUMM CRAyryloTb psgky i3 nucta
E.l'emiHrses gpyrosi:

"If you are lucky enough to have lived in Paris as a young
man, then wherever you go for the rest of your life, it stays
with you, for Paris is a moveable feast" [15, ¢.3] — "Skwo mu
mae wjacms 3amonody xumu 8 [apuxi, mo, xo4 0e 6 mu
bysas 32000M, 8iH Q08IKY 3anuLIUMbCS 8 MEoeMy cepui, 60
lMapwx — ye cesimo, wio 3aexou 3 moboro" [12, T .4, c.89].

Ane B 2009 poui oHyk nucbMeHHuka LLoH emiHresen
BMAae HoBy Bepcito kHurnm "A Moveable Feast". £k 3asHa-
yae UoH MemiHreen, us HoBa Bepcia — "pecTaBpoBaHa".
HaBiTb aHrnincbkol0 MOBOKO nepes Hamu 30BCIM iHLIA KHU-
ra, xo4a B NONepeaHii TEKCT BHECEHO He Tak i 6araTo 3MmiH,
ane 4yacTuMHy BuaaBeLb MEPeMiCTMB y AoaaTtku, Ae OApPYKye
N OeKinbka 3aBepLUeHnX po3ainis, ski He yBiNWAK Ao none-
peaHboro BuaaHHsA. Tob6To cama icTopis cTana KopoTLloH,
ane MoxHa npouymTatn barato martepianis, siki He BMaaBa-
nucs paiwe. B ckopodyeHoMy BUrnsgi kHura nepeTBopu-
naca 3 memyapis paglwe Ha poMmaH. 3po3yMino, Lo SKLWO
3MIHIOETBLCSA NPAKTUYHO CaM XaHp KHWUMM, TO nepeknag Mae
TaKoX OpPIiEHTYBaTUCH Ha iHLWI >XaHPOBO-CTUMICTUYHI OOMi-
HaHTK. 2011 poOKy BUMALLOB POCIACHKUA BapiaHT L€ KHUMA,
KM HanexuTb nepy Onuckydoro nepeknapadva Biktopa
lonuwesa. B.l'onuwes 36epir Ha3By nonepeaHbOro pocii-
cbkoro nepeknagy "lMpasgHuK, KOTOPbINM Beerga ¢ Tobon",
Lo cBiAYMTb | NPO MOro noBary A0 CBOiX Koner — TanaHo-
BUTMX MepeknagadiB KalkiHCbkol Lwkonu — M.Bpyka,
Jl.MeTpoBa i ®.PoseHTans, i npo Abannuee cTaBrneHHs o
LinbOBOro 4MTaya, skumnm, 6esnepevyHo Heoxoye CrnpuiHAaB
Ou 3MiHy y Ha3Bi TBOPY, SIKMA BXXe MOBHOMPABHO BBIMLLOB
[0 POCINCBKOI KyNbTypW.

Omxe, enirpacd — Hag3BMYamHO iHpopMaTUBHA NO3uLis
ONS  JekodyBaHHA TEKCTy Ta aBTOPCbKOro  3agymy.
|.ApHOMbA BRyYHO 3a3Hauyuna, Wo cama HeobOB'sI3KOBICTb
enirpacpy pobuTtb oro Hag3BUYamHO iHpopMaTUBHUM [2,
c.7]. Docutb yacTto enirpad Bigcunae Ao BigomMux nitepa-
TYPHUX TBOPIB, WOO CTBOPUTU 4mUTaLbKy MNPEecynosuiio
BiAHOCHO 3MicTy uu igei TekcTy. KO.Kapaynos HasuBae Taci
TEeKCTW npeuedeHTHUMKU, TOBTO 3HAKOBMMU ONSA TiET Ym iH-
LWIOI 0COBUCTOCTI B Mi3HaBaNbHOMY i €MOUINHOMY MraHax
[4, c.216]. Came TOMy Taki TEKCTU HECYTb iHpopmaLlito, sika
ponomarae nepeknagavesi rmuboko MPOHWKHYTM B aBTO-
PCbKY KapTWHY CBITY Ta OCArHyTW MOro igioCTUNbOoBi AOMi-
HaHTW. BapTo Takox BpaxoByBaTW, LUO Taki TEKCTU 3a3BU-
ya 6ynu gobpe BigOMi i TOrOYaCHOMY OTOYEHHK MNUCh-
MEHHMKA, MOXIMBO HaBiTb MOro cyvacHukam Ta nonepe-
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OHukaM. Tak €K, Hanpuknag, 3aroflioBOK  poMaHy
E.l'eminrees "For Whom the Bell Tolls" — ue untaTa 3 npo-
noeifi aHrnincbkoro noeta i cesweHHuka XVII crtonitTa
I xoHa [JoOHHa, YPUBOK 3 sIKOT CTaB enirpad)om A0 poOMaHy:

"No man is an island entire of itself; every man
is a piece of the continent, a part of the main;
if a clod be washed away by the sea, Europe
is the less, as well as if a promontory were, as
well as any manner of thy friends or of thine
own were; any man's death diminishes me,
because | am involved in mankind.

And therefore never send to know for whom
the bell tolls; it tolls for thee".
MEDITATION XVII
Devotions upon Emergent Occasions
John Donne [20].

"Hemae noduHu, wjo 6yna 6 sk ocmpis,
cama 1o cobi; KoxHa fmoduHa — epyoka
3emni, Yacmoyka cyxodony; i AKuio mope
3Mue xo4 bu cKaslky Mamepuka, rnoMeHwae
€spona, i me came 6yde, AKU,0 3MUE MUC,
abo ocento Opyea meoeo, a Yu Meoto 8/1acHy;
8i0 cMepmi KOXHOI fII0OUHU Marlito i 5,

60 5 €QuHUU 3 yciM 1TIDOCMEOM; MOMY HIKOMU
He numad, rno KoMy rnod3eiH — eiH no mobi" [12, T.3, c.5].

BTim, 5K 4OBOAUTL ONUTYBAHHA CTYAEHTIB IHCTUTYTY oi-
nonorii (ski, 4O pevi, NpoxoAsaTb LbOro noeta-metacdisuka
3rigHO HaB4yanbHOi nporpamwu), [hkoH [OHH He Tak nerko
NPOYUTYETLCA CbOrOAHI B Ha3Bi LbOrO POMaHy, CKopille BO-
HW Bni3HaloTb E.MemiHrBes 3a Ha3BoOK LbOro pomaHy. A ot
ant3nBHICTbL Ha3BKu pomaHy "A Farewell to Arms" moxe GyTu
Ba)KKO BMi3HABAHOK HaBiTb ANs aMepUKaHCbKMX Cy4acHMX
CTyaeHTiB. AgXe Ha3Ba pomaHy MOBTOPHOE 3arofioBOK COHe-
Ty Dxopoxa lina, aHrnincekoro ApamaTtypra €nusaBeTuH-
CbKOI €ernoxu, siKuiA 3manboBye 0Opa3 CrnaBeTHOro BOiHa.
Akwo nepeknagady yceigoMnloe Ui napaneni, To ipoHisa
E.l'emiHrBes oveBugHa: y “Oro pomaHi nokasaHa He crasa
36poi, a ii pynHiBHWIA XxapakTep i TpariyHui BigbuTok Ha goni
"BTpa4YeHoro nokoriHHs". Y cepeauHi nunHsa 2012 poky Bu-
MLWMO HOBE BUOAHHS LbOro pomaHy E.lemiHrees, wo mic-
TUTb 47 anbTepHaTMBHUX KiHLIBOK pOMaHy, YOpHOBI BapiaH-
TN Ha3BM, @ TAKOX PaHHi YepHEeTKM i enisoau, Wo He ny6ni-
KyBanucs paHiwe. Y BuaaHHi Takox OyB onybnikoBaHWi
CMUCOK YOPHOBKMX Ha3B poMaHy, sikuin 3anuwme E.MemiHresen.
Cepen umx Ha3B pomaHy Gynu Taki Bepcii: "Love in War,"
"World Enough and Time," "Every Night and All", "Of
Wounds and Other Causes", "The Enchantment" [21]. Mpo-
Te, XOAHa He Bignosigana aBTOPCbLKOMY 3a4yMOBI, i TifbKu
3BepHyBLUMCb A0 TBopYyocTi [HkoHa [Mina E.MemiHresen 3Hai-
LLOB KIHOYOBI CnoBa, Ski BIUCYBanuCcb B MOro 3adyMm i Moro
KOHUENUjto "BTpavyeHoro nokosniHHs".

Mpo kno4oBY porb W€l KOHLUEMNLUii y CBOIN TBOPYOCTI
E.lemiHreen 3asaBuB we y 1926 poui, konu y CLUA suiiios
noro nepwun pomaH "The Sun Also Rises" ("l coHue cxo-
anTb"; BogHoyac y JlIoHOoHi 3 Ha3Bot "Fiesta" — "diecta"),
enirpad 0O AKOro gaB HasBy couianbHO-NCUXOMOrYHOMY
deHoMeHy "BTpadeHe NoKoniHHA":

"You are all a lost generation”

— Gertrude Stein in conversation [18, c.3].

"Bu eci — empaydeHe noKosiHH"

— F'epmpyda CmadiH (3 posmosu) [12, T.1, ¢.195].

Llen pomaH MicTMB i Wwe oauH enirpad — criosa 3 KHUM
Eknesiacta "There Is Nothing New Under The Sun":

"One generation passeth away, and another generation
cometh; but the earth abideth forever... The sun also
ariseth, and the sun goeth down, and hasteth to the place
where he arose... The wind goeth toward the south, and
turneth about unto the north; it whirleth about continually,

and the wind returneth again according to its circuits... All
the rivers run into the sea; yet the sea is not full; unto the
place from whence the rivers come thither they return
again" — Ecclesiastes [18, c.3].

"TMokoniHHsT 8i0X00UMb i MOKOJIHHS NPUX0OUMb, a 3eMJIsi
8ikogsiyHO cmoimb! | coHue cxodumb, i COHUe 3axooumeb, i
nocniwae do micysi ceozo, de cxo0umb 80HO. Bie simep Ha
niedeHb i Ha MigHIY 8epMaemMbCs, KpymumbCs, Kpymumbcsi
8iH ma U i0e, i Ha Kpyau ceoi eepmaembscs eimep... Bci no-
moku 00 MOpsi NnAueymb, asne MOpe — 80HO HE HarO8HIo-
embcsi: 00 Micys, i38i0KU rugyms, mi rnomoKu 8epmarome-
cs, wob 3Hosy nnucmu!" — Ekknesiacm [12, T.1, ¢.195].

BaranbHe croBo B Lux enirpadax — "generation": BOHO
nepefaHo B yKpaiHCbKOMY nepeknagi sk "nokoniHHs". Ha-
pasi icHye ciM yKpaiHCbKMX MepeknagiB kHuru Eknesiacra.
Ha MoOMeHT BuMxogy YKpaiHCbKOro mnepeknagy pomMaHy
E.lemiHreses "The Sun Also Rises" icHyBano Tpu nepekna-
an, B ABOX 3 Akux "generation" 6yno nepeknageHo Ak "pig"
(nepeknagu L.Mynia Ta |.XomeHka), BTiM nepeknagay Bia-
naB nepesary nepeknagosi |.OrieHka, SKMA NpOMoHyBaB
"nokoniHHA". Take pilweHHs, 6e3nepeyHo, gonomorsno 36e-
perTu 3B's130K MiXk ABOMa enirpadgamu.

Y 1999 p. NnocMepTHO BWOAHUN He3aKiHYEHWN pPOMaH
E.lemiHrees npo cadpapi 1953 poky y CxigHin Adppuui
"True at First Light", BugaHuin BHykom nucbmeHHuka lMatpi-
kKoM 'emiHr'Beem B CTOpIYHMI toBiNen asTopa. Xo4ya pomaH
i NnepeknageHo yKpaiHCbKOK MOBO Mig Hassow "Mapeo"
(Ove. BCECBIT Ne 1-2 i Ne 3-4 3a 2004 p. MNepeknagay:
IBaH AdHgona [10]) Ta pociicbkoto "Mpobneck MCTUHBI"
(amB. OpHecT XeMmuHryan. "Mpobneck uctuHbl". MNepeBoa-
ynk: Hukuta KpacHukos [11]), cynepeydkm Wwoao nepeknagy
Ha3BW poMaHy He BLUyXalTb. [HTepHeT-ANCKYCIl cBigYaTb,
o pagkn 3 pomaHy: "In Africa a thing is true at first light
and a lie by noon and you have no more respect for it than
for the lovely, perfect weed-fringed lake you see across the
sun-baked plain. You have walked across that plain in the
morning and you know that no such lake is there. But now
it is there, absolutely true, beautiful and believable", ne
OINCHO MAeTbCca NpPo MapeBo, ane ypuBOK Aa€ NiacTa.y i
Ons iHWKX Ha3B poMaHy yKpaiHcbkol Mook — "Te, WO
npaeguBe Ha cBiTaHKy", "CBiTaHkoBa npasga”, poCiiCbKoo
"MpaBga Ha pacceeTe", "YTO Ha 3ape npaBaa" (Taky Bep-
Cito nepeknagay AoBoauTb CBOIM nepeknagom: "B Agppuke
Ymo Ha 3ape npasda, Mo K rosyOHI0 JI0Xb, He cmoswas u
epowa, Kak mo gonuwebHoe, 8 obpamneHuuU cresnbix mpas,
Jla3ypHoe 03epo Ha OKOeMe [POreYeHHO20 COJIOHYaKa;
e20 MoJIbKO Ymo rpomonasn om kpasi 00 Kpasi U SICHO r10-
HUMaewsb, YMO HUKaKo20 o3epa Hem, a OefIsHUCb — 80m
OHO, xueoe u npekpacHoe"), "VicTuHa npu cBeTe AHA"
"MpegpacceeTHaa npasga" i T.iH. OTxe, nNepcnekTuBm [o-
CRiOXXEeHHS CUNbHMX NO3ULIN TEKCTY OYEeBMAHI | peanbHi.

[aHa posBigka goBoauTb, WO Nepeknagay Mae Bonogi-
TN "iHTEepTEeKCTyanbHOK KOMMETEHTHICTIO", AKa [03BONsE
JekodyBaTu CUMbHI NO3MLT TEKCTY Ta iIHTEPTEKCT B KOH-
TEKCTi TBOPY Ta TBOPYOCTi aBTOpa, a TaKoX BMITU npuima-
TV Taki nepeknagaubki pilleHHs, siki cnpusitoTb 30epexeH-
HIO aBTOPCbKOro 3agymy Ta igioctunio B uUinomy. Tomy
nepcnekTUBU OOCHIAXEHHs MNonsaralTb y nogarnbliomy
aHanisi nepeknagaubkvMx nigxo4iB OO0 BiOTBOPEHHS CUMb-
HMX MO3WLiN TeKCTy y BaraToacnekTHOMY BUBYEHHI iQioCcTu-
NbOBUX AOMIHAHT KOXXHOIO OKPEMOro aBTopa.
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INTENSIVE TEXTUAL POSITIONS IN TRANSLATING LITERARY TEXTS

The article focuses on the translation challenges of reproducing titles and epigraphs in the composition of E.Hemingway's works. The transla-
tion analysis is expected to take into account the functions of intensive textual positions as being interwoven into contextual and intertextual rela-
tions, which requires the translator's competence and optimal translating decisions. Close reading, deep insight into implicit meanings, the author's
idiostylistic dominants, as well as intertextual links, contribute to creating appropriate translation with the reproduction of the author's integral
literary world picture.

Keywords: intensive positions, title, epigraph, intertextuality, allusiveness, competence, E.Hemingway, implication, idiostylistic dominants.

P. OoBraHuuHa, KaHA. comnon. Hayk
KneBckui HauMHanbHbIW yHUBepcUTeT UMeHu Tapaca LLleB4yeHko, KueB, YkpanHa

CUINbHBLIE NO3ULNN TEKCTA B NEPEBOJE XYOAOXECTBEHHbIX TEKCTOB

B cmambe paccmampueatomcsi nepegodyuckue mpyoHocmu eocrpou3eedeHusi 3aznasulli u anuzpaghos 8 Kommnosuyuu npouseedeHull
3.XemuHzayas. lNepesodyeckuli aHanu3 Go/mKeH y4Yumbl8amb (DYHKUUOHaNIbHYIO Ha2py3Ky CUJIbHbLIX MO3uyuli, MOCKOJIbKY OHU Cmynarom KOH-
mekcmyarnbsHble U UHMepmeKcmyasnbHble cesi3u, Ymo mpebyem nepeeodyeckoli KOMIeMeHyUU U Macmepcmea € rMepeeo0YecKUX PeweHUsIX.
BHumamenbHoe npouymeHue u 2/y60koe MoHUMaHue MoOmMeKCcmHbIX cesizeli, OOMUHaHm uduocmusisi aemopa, a makxe UHmMepmeKcmyanbHbIX
ces3eli cnoco6cmyrom adekeamHoMy nepeeody U COXPaHEeHUIo yesiecHocmu xXydoxecmeeHHOU KapmuHbl Mupa nucamerisi.

Knroyeenie cnoea: cunbHble no3uyuu, 3aznasue, enuzpag, UHmMepmeKcmyanbHOCMb, ano3u8HOCMb, KOMIemeHmMHocms, 3.XeMuHayal, no-
Omekcm, uduocmurneebie OOMUHAHMBbI.

YOK 81'25:271.12:341.136
L. KacsiHeHKO, KaHA. dinon. Hayk, Aou.
KuiBcbkui HauioHanbHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LlleByeHka, KniB

MOBHI HOPMUM ACQUIS COMMUNAUTAIRE | NEPEKNAL

Cmammto npucesiyeHo G0CITiOXKeHHI MO8HUX HOPM rpaeoeo2o AopobKy E€C 3 Memoro eu3HavyeHHs crneyugbiku ix eidmeopeHHs pi-
3HUMU yinboeumu Moeamu. BusHayeHo sumoz2u Ao Moeu HOpMamueHo-rpaeosux akmie €C, 3'acoeaHo il xapakmepHi enacmueocmi,
3yMoersieHi HaOHayioHasIbHOH MPago8oHd CUCIMEMOO — €8POorelicbKUM rpasoM. 3HaHHSI ma epaxyeaHHsl MOBHUX HOPM acquis o3eo-
JIsIe pO3MeXxosyeamu rOPUOUYHI MOHSIMMSI HayioOHa/IbHUX MPasHUYUX MO8 ma npasHuU4oi Moeu €C, wo crpusie ixHbOMy adekeamHoMy
nepeknady pizHumu oghiyiliHumMu ma pezioHanbsHUMU Moeamu EC.

Knroyosi cnoea: nepeknad acquis communautaire, MO8Hi HOpMu npasoesux akmie €C.

Mepeknag topuanyHux TekctiB (gani KOT) He BTpavae
CBOE| aKTyanbHOCTi Ha BCiX eTanax iCHyBaHHS mHOOCLKOT
umBinisauii i cnyrye cborogHi 06'eKTOM AOCHimKeHb TaKuX
BiJOMMX HayKoBUIB Ta nepeknago3HaBuiB sk 1. CaHapiHi,
0. MagceH, C. Wapuesny, A.-J. K'sep, [O. Uao, B.|. Kapa-
6aHa, O. A. LLabnin Ta iHwwmx. Xo4ya nepeknag HopMaTUBHO-
npaBoBux akTiB €C CTaHOBWUTb CbOTOAHI HaranbHy npobne-
My AN BCiX €BPOMENCbKMX KpaiH, mo3a yBarol Cy4acHWX
nepeknago3HaByMx pO3BIOOK | AOCI 3anuLiatoTbCsl MOBHI
HOpPMK MPaBoOBOro A0pobKy CninbHOTU, @ TakoX npobrnemu
X BiATBOPEHHS pi3HMMU LinboBMK MoBamu (aani LIM), yum
3yMOBIEHa akmyaribHicmb 06paHoi NpobnemaTuku.

Mema ujei po3sioku — 3'acyBaTn HOpMaTUBHI BUMOTY A0
MOBW NpaBoBux akTiB EC Kpi3b NpusMy nepeknagy pisHMMU
LIM. O6'ekmom docnidxeHHs BUACTYNaloTb HiMELIbKOMOBHI
Ta aHrmMoMOBHI Bepcii acquis communautaire (gani acquis),
iXHi odhiliHI M aBTOPCHKI Nepeknaan yKpaiHCbKO MOBOHO.
lpedmem OocnidxeHHs1 CTAHOBNATb MOBHI HOPMK acquis,
306epexeHHs Ta BiATBOPEHHHA SKMX Mae BupillanbHe 3Ha-
YeHHs1 Ans nepeknagy.

Ak BiQOMO, NEBHI BUMOIM A0 MO8U 3aKOHY BUCIIOBIO-
Banu we puMcbKi topuctun. Jeski 3 yux BUMOr ginwnm i oo
Hawunx YaciB. Hanpwuknag, Haronowyym Ha 3Ha4YeHHi CTu-
cnocTi 3akoHopgaByoi MmoBu, J1. CeHeka nwucaB: "Legem
brevem esse oportet, quo facilius ab imperitis teneatu”
(3akoH mMae 6yt cTucnum, Wwob Noro kpaile 3anam'saToBy-
Banu Ti, XTO He 3Hae 3akoHy) [1, c. 89]. L. MoHTeck'e BKka-
3yBaB Ha OCOGMMBI O3HAKM CTUMIO 3aKOHIB Ta HEOOXIOHICTb
OLHO3HAYHOro 3aCTOCYBAHHS CIliB Ta MOHATb Y 3aKOHax,
Wwo6 BOHM BMKNMKATK B NMOAEN OAHI 1 Ti cami igei. Ha gym-
Ky aHrnincekoro topucta |. beHtama, ocHoBHa BMMoOra go
MOBM 3aKOHIB — JOCTYMHICTb ANsi PO3YMiHHSA KOXHOK 0CO-
60t0, Bi SIKOT OMIKYETbCA AOTPUMAHHSA LibOro 3akoHy. lMpu-
XWUNbHUKM iHWOI no3uuii cTBepaXKyBanu, Wo A0CTynHa ¢o-
pMa BUpPaXeHHsI npaBa MoB'A3aHa 3 HEBUCOKUM piBHEM
OCBIYEHOCTI Niogen, TOMy 3aKOHW HaBiTb MOBWHHI OyTU He-
3posyminumum [2, c. 31].

CyyacHi HaykoBUi Ta MPakTUKU PO3yMitoTb Nig MOEoH
3aKOHy — "Cnocib 30BHILUHLOrO BUPAXXEHHS MPaBOBUX MpU-
NUCIB Y 3aKOHIi; BaXXNNBUN eNeMeHT IpUANYHOI Ta 3aKOHO-
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